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PREFACE

The sthala-mGhatmyas 'accounts of the merits of
the holy place’ in the Puridnas and the innumerable
inscriptions engraved on the walls of the temples under
the management of the Tirumala Tirupati Devasthanams
are the primary sources for the history of Sri
Venkatesvara temple. There are also several literary
compositions written by Mvérs, different poets and poet-
esses in Sanskrit, Telugu, Tamil, etc., furnishing some
details of historical value regarding the renovations and
developments of the temple, rituals and socio-religious
practices, beliefs, superstitions and even misconceptions
besides pouring out devotion. We en,deavour to publish all
such works in a new series called Srinivdsasghitilahari in
partial fulfilment of our objectives, namely propagation of
correct ideas of Hindu religion with which the Institute
was established in 1939 by the management of Tirumala
Tirupati Devasthanams and transferred in 1956 to Sri
Venkateswara University. The Sanskrit poem
Kainkaryaratndvali of Krsnamacarya of Paravastu family
(c. 1850 A.D.) is the first volume in the series. The au-
thor was a native of Tirupati and had close access to
Sevadisa Mahant, who was then the administrative officer
(vicGranakarta). He was also closely associated with
Vefikatalaksmanayati, who was then the Senior Jiyar and
supervisor of the temple rituals. As such the book fur-
nishes some details of the services rendered by the
Mahant and the Jiyar for a short period of about 15
years (1843-1857) and hence the publication of the book is
undertaken in spite of several deficiencies in diction and



idiom. Further the book exemplifies the influence of the
local vernaculars and Manipravala on Sanskrit.

Books of this genre shall evoke considerable
interest among scholars who desire to know more about
the ancient and time-honoured religious institutions of
India. The present volume, the Kuainkaryaratndvali, is
placed in the hands of the researchers in Indology and
learned elite with a hope that our contributions to Sri
Vetkate$vara studies shall satisfy in all ways.

Thanks are due to the Executive Officer, Tirumala
Tirupati Devasthanams, Tirupati for providing photographs
included in this book. With the hearty approbation of the
university authorities and unstinted support of the
Tirumala Tirupati Devasthanams, we hope to publish
many a volume in. the Srinivasasahitilahari series.

Tirupati M. Srimannanarayana Murti
1-1-1993 Professor & Director
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INTRODUCTION

The glory of Indian culture lies in gradual
evolution against the background of a refined religion
founded on undefiable principles and formidable convictions
with spontaneous acceptability by the elite and the masses
alike. The Veda alone is the earliest document of human
values obtainable not only in our nation but also in the
Indo-European family of languages. The foundations of the
worship and construction of temple are based on the
concept of bhakti 'devotion’, the roots of which can be
traced to the Vedic, Buddhist and Agamic rituals.! The
Vedic ritual is based on six fundamental principles,
namely satyam 'truth’, rtam 'formidable order, diksa
'consecration’, tapas 'penance, sacrifice', the Veda and
yajna ‘sacrifice’? The word tapas derived from the root tap
'to give out heat' has two significations: 1) the action of
genérating heat; thus it means the complex of actions
which is collectively “calléd 'penance, religious austerity,
bodily mortification’,’ and 2) the result ‘generated from
heat, namely sacrifice.* The N&rﬁyaﬁfyopam;md identifies
the tapas as the source of creation (of the universe)’ The
word has got also a meaning of severe meditation in the
Taittirlyaranyaka. ¢ It'is treated as synonymous with
uptsand. Gradually continuous meditation (dhydna or
dhruvanusmrti) came to be treated as bhakti. Thus Sri
Ramanuja holds: evamriipd ‘dhruvdnusmrtir éva
bhaktﬁa&denabhzdhzyate, upasanaparyayatvad bhakti-
's‘a,bdasya ‘this type of continuous meditation itself is
denoted by the word bhakti; for the word bhaktl 1s
synonyméus with up@sang'? Ve e
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The temple rituals are performed according to the
Agamas, which are also called Tantras and Samhitds,®
and hence known as Agamic rituals. As evidenced by the
linguistic variations, the Agamic rituals are of later date
in contradistinction to the Vedic rituals which are
according to the Brahmanas and the Srautasitras. While
the Vedic ritual formulae (mantras) contain pranava (om)
only, the Agamic ritual formulae contain also the
bijaksaras (seed letters). Hence scholars held conflicting
opinions regarding the sources of origin for the Agamic
ritual. While some scholars trace it to the Veda itself,®
some others consider them to be of Dravidian origin. A
close examination of the similarities in both the rituals
yields two conclusions. Firstly, there were different rituals
practiced by the Aryans, of which the sacrificial ritual
with Agni 'fire' as the ,medium is well preserved by the
Brahmanas and the Srautasitras. Secondly during the
course of time the non-sacrificial rituals were also
absorbed in and amalgamated with the sacrificial ritual,
which can decisively be shown as preserved in the temple
ritual, The non-sacrificial ritual is called §ramanic and the
ritualists arve called sramanas. The sramanas are also

" dtvided into two. types, Vedlc sramazzas and non-Vedic
Sramangs.® The non-Vedic framanas are the Buddhists
and Jaing. The sacrificial ritualists are of domiciliary type
with a permanent abode of residence. As the denvatxon of
Ahe. Wprd §rama§a from the Indo-European root sram
(<*kmm) _suggests, the nou-sgcnﬁclal ritualists are of
ngggm type, always moving about from place to place
xgmeywt home." Thus the Vedic as well as

ﬁ@m& imanas are called parwrajakas 12 The
JWQ{M{ ke says that the Vataradanas, Aruqas,
rvﬁfkh}masas are some of the ;’ramanas ¥ The

,‘&tarasanas, as mentioned in the que% 10. 136 are the

RN S A N
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worshippers of gods through Vayu 'wind, breath' as the
medium of worship and friends of wind.!* Sayana
interprets that these seers through the worship of prana
‘breath’ attain the form of air.® The other Vedic $ramanas
are worshippers of the Vedic gods through Apas 'water' as
the medium of worship and consider that the whole
universe emanated from water.

The three rituals, namely fire-rituals, water-rituals
and breath-rituals, have amalgamated in the later period,
perhaps for the unification of the Vedic ritual on the one
hand, and to fight against non-Vedic ritualists on the
other. Thus the flrunaketuk&gni mentioned in the
Taittiriyaranyaka, 1.23 is a mixed form of fire-water
ritual.’® Similarly the S’ramanakagm mentioned in Vignu
worship in the Vaikhdnasa-samhitds is a mixture of fire
and water rituals.”” Again the worship of air in the form
of breath reappeared as Pranop@isand in many a Upanisad
like the Kausitaki-brahmanopanisad® and amalgamation
with fire is seen in the concept of Pranagnihotra.”® In the
synthesis of the upanisadic thoughts in the form of
Vedanta philosophy, the prina i equated with Brahman
the primordial eause of the universe.?

We find in the temple worsh.xp the tralts of the
fire-ritual in the form of homa representmg ‘the Vedic
sacrifice (ya,]na)ﬂ‘ of the water ritual in the form of
abhiseka and snapana®, and of the breath-ntual in the
form of dhyGina representing the Vedlc srama{zas

o T.he worship of the image of the god in the
sangfum sanciorum. with :dhyena, snapene and homa
constitute. the.temple. worship? and- the visit to the deity
at the holy plage called ksetra and ablutions in the
temlg <foxd vor..tank called firthe constitute the

laximage, Hence the.words ksetre.and tirtha are used
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synonymously refagﬁng to the sacred shrines. Ksetra, 'the
place of the tenile' is divided into three types called
santlka-ksetra e place for pacification (of evils),®
paustika-ksetra 'the. place for promotion (of welfare)?® and
abhicarika-ksetrgy 'the place for the destruction (of
enemies)?’ on the“basis of the geographical location, the
flora and fauna, iaﬁtat&on of the groups of people and
availability of Yn& and materials needed for the temple
ritual.?? The tem@es are built according to the purpose
aimed at strictly following the measurements prescribed in
the Agamas regarding the plinth area, including the di-
rection of the main entrance, the number of rooms, open
halls and enclosures, size of the icon of the deity in
proportion to the six components of the temple?®
adhigth@na, pada, prastara, griva, Sikhara and stipi. This
structural part of the temple containing the main shrine
is called vimana. According to the Vaikhanasagamas,
there are ninetysix types of vim@nas. By mentioning the
name of the vimana, one can easily understand the
location, size of the image “(icon), the structure of the
temple and the purpose for which it is built.

Ablutions ia the temple ford or tank attained a
distinct ritualistic merit becayse the water there is sanc-
ﬁiipd'bybemgmeﬂforthe worship of the deity as in the
aﬁﬁx‘feka"saﬂchﬂ&ﬁon bath’ given to the snapanamirti
ﬁfe ‘icon for the #itual of bathing. Here a mention may
bé' made of the' ?ﬁthotsava 'water festival' in which the
tirthamirti “the’ &o:n of the water festival’ is taken in
processitn’ to: the fgrd or tank, where the:eakra ‘wheel' of
the:hérd is: given ) jons and hamersed iit ‘the water®
MM?MW’*MWEB calire' the-dévétees' thronged
thek ‘alsortaks dip i the water before the: tFthamarti. is
%mw& «mpw%m W%féwem! fon-
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tanks the water obtains religious sanctity and becomes
fit to purify the devotees from defilements. Like the
vimanas the fords and tanks also get special names
drawn from mythology. Thus the services (kainkarya) at
the temple and at the ford or tank are regarded as an
unified unit of pilgrimage. Further the names of vimana
and tirtha have become catchwords for the description of
the temples (as in the last two chapters of the present
work).

Preponderance of the $rdmanic tradition resulted in
the construction of temples in distant lands and on the
rugged mountain tops. Thus the long and strenuous
pilgrimage to holy shrines became part and parcel of the
socio-religious life of the Indian heritage. When the temple
became the nucleus for the socio-religious activities of
different sections of Hindu society, particularly during the
medieval period, the constraction and expansion of
temples, creation of board and lodging facilities to the
pilgrims, and institution of endowments for different
festivals became minimum obligation to the kings and
affluent . individuals.. Te - sing the glory of such
illustrious devotees together with mythological personages
is an act of distinction to foster the same thoughts
through generations. . ¢+ .o

" The spirit of demonstration of bhakti led to the
construction of different magnificent pilgrim centres and
thus each religious group has recognised set of temples,
pilgrimage to which is a religious obligation for their
followers. There are 108 Vigpu shrines’ recognised by the
Vaisnavas spread over from KanyakumarT to Kashmir.
The Toremost among these temp!es are at énraﬁgam,
Kaidl (Hastifaila), Melkota mﬁrayanadn), Yadavadri and
"‘ﬁrnma]a (Veﬁht&dri) o

(T2 L S



8 Kainkaryaratnavali

I

On the Veikatadri at Tirumala in the ranges of
the Eastern Ghats is situated the famous temple of Lord
Veﬁka@eévard"in the pictiresque neighbourhood of forests,
ravines and v s ‘at an altitude of 2800 ft. MSL and
20 km. awa the umple town Tirupati.lt stands as
an mspuatmn and’ alse a challenge to the devotion of the
pilgrims. All devotees Tove to believe that the Divine Im-
age is svayamvyakia 'self-manifested’ and that He has
come down te hear and grant their prayers. He is known
as Venka@esvara, S'nmvasa, S(nvasa, Balajt;
Venkatécalapati, ete. The first clear references to this God
are found in the Divyaprabandha of the first three
Vaignava K}virs, namely Poygaiyalvar (Saroyogi),
Pudattalvar (Bhiitayogi) and Peyalvar (Mah&yogi) (c.A.D.
300-500). Peyalvar says that he included within himself
‘the form of Siva.}! Several temples were built and also
renovated time and again by many munificent kings of
Pallava, Chola, Yadavaraya and Vijayanagara dynasties,
“the Mahants of the Hathiramji Mutt and the present
Board' of Trustees. The innumerable epigraphs inscribed
on the walls of the ‘temple give the glorious history -of the
group: of temples ender. the management of the Tirumala
Tirupati Devasthanams from about A.D.800.

N @tﬁ@gﬁa or Kﬁnaammxya of [Paravasty
ma&w “&ﬁ; depcending W Tengalai
8 % ’ ;w}qg,( N’é&haryq

e 3% W ;gatean BFAR terwaé
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metres.3® He enjoyed the protege of Sevadasa Mahant, the
head of the Hathiramji Mutt,** who became the
Vicaranakartd 'administrative officer' of the temples of
Tirumala Tirupati Devasthanams in AD. 1843,% when the
British rulers relinquished their connections with the
religious institutions in the country. He won also the
patronage and approbation of Vehkatalaksmanayati, the
Senior Jiyar (=peddajiyar, Tel.= brhadyati, Skt.), the head
of the Sitaramamatha at Tirumala,® who officially
controlled the ritual routine of the temple worship.*” Thus
he had opportunity to be associated in several ways with
the Mahant as well as the Jiyar while the temple rituals
were restructured at that time.® The Kainkaryaratn@vali
vouches for a happy, peaceful and active life of the author
for a period of over 14 years: 1843-1857 (i.e. from
Sevadasa Mahant assuming charge as the Vicaranckartd
till the present book was published). He was the
PaurGnika 'mythologist or reader of Puranas’ of the
temple, whose official duty was to read the mythologms
from the epics, Purdnas and Divyaprabandha to the
Pﬂmmmauﬁwhﬂﬁwdas}d&atamph“ﬂe
rejoices tommnth:sm&n@mthefeshveowamom
ike the story of Réams :;,he noon on the
 from the Tamil

hhemdsmmmhmﬂshmeegm;m
the poem. was a. produst by the grace of
Yenkmm“mmﬁ ﬁ,mwmww
“*gmmissioned him, appearjng hefore him in a dream,
compose, this poem depicting the services reuderel by, the
angient jaudpresent henevolent devotees.® e hepgit
* éompading the poom in. 16505 He bhad opportunity:fo. sead
mmurmmwhmmmm

)
12
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of his mythological readings*® and hence he could revise
the verses time and again' till the book was finally
lithographed on 5-8-1857 with 108 copies® by his patron
Sevadasa Mahant in his lithographic press located at
Tirupati.

His sqﬁ was assigned by Sevaddsa Mahant to
compile the yearly almanic (paicdriga) according to
the Solar system, besides reading almanic every
day before the God's Image in the assembly hall
(sadas) of the temple. As a reward he had the
temple honour in the form of new clothes on the New
Year Day of each year. The author was beside
himself out of joy when the Mahant presented new
clothes to him also along with his son.®® Even now the
descendants of his family enjoy this temple honour
for reading the almanic hereditarily. Many a
Vaisnava at Tirupati remember his name with
reverence and courtesy. But no one has recorded his life
in detail. ‘

v

The nominal compound kimkara is derived from the
pronoun kim and the root kr with the noun formative
suffix -a (-ta) (according to Panini 3.2.21: diva...kim...
dhanuraruhsu) meaning ‘servant. The secondary derivative
" kaimkaryas means '‘the office of the servant' or 'servitude'.
The word ratndvali means 'necklace of jewels'.
Thus kainkaryaratnavali means a jeweled necklace of
servitude of “the ~servant. Hence the book
Kairikaryaratngvali contains the services of the devotees at
the ‘temple of Lord Venkatesvara and other Vaisnava
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According to the traditional works called
Sampradayagranthas®® of Srivaignavism composed
by Periyavaccanpillai, Pillailokdcdrya, Vedantadesika,
etc., the aspirant of liberation (mumuksu) should
realise in thought and practice the four basic principles,’
namely,

1.' The relation of the soul and body
(Sarirasariribhdva),

2. Service to Lord (kairikarya) which is extended to
His devotees,

3. Self-surrender (prapatti) as the means to realise the
Lord, and

4, The intercession of the Acarya and Laksmi to
realise the Lord.

Kaikarya is a basic principle established and
acknowledged right from the time of Alvars and
Bhasyakara. For example Ramanuja makes a prayer in
his gﬁrarigagadya: "When shall I become your servant,
serving you all the time?% "I pray you to make me your
servant for ever".® Periyavaccanpillai says that the
devotee renders the service to the God without
anticipating any return like happiness.® But it is done by
the devotee whole-heartedly to please the God.
Pillailokacarya emphasises that service to LaksmT should
also be rendered, for the devotee can approach the Lord
only through Laksmi.® Vedintadesika holds that the
services (kairikarya) rendered to the God ensures the man
blessed with God's Grace to continue the orthodox
life with strictly regulated practices just as a dam built
across ensures the benefits already gained by
regulated flow without being washed away by warding off
floods.®
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As depicted in the Kainkaryaratnavali, the services
to the temple rendered by the devotee can be divided into
three types as follows:

1) Participation in the construction and functioning
of the temple. It includes all the amenities created for
pilgrims like construction and renovation of choultries, rest
houses, mantapas and feeding houses, creation of gardens,
digging of tanks and institution of festivals with proper
endowments.

2) Participation in the worship of gods both on
ordinary days and on festive occasions like Brahmotsavas,
and

3) Immersing one's own self in the sacred waters
of the temple tank or ford of the river adjacent to the
temple.

All"the services are equal in effect, but differ in
execution depending upon the capacity of the devotee.
The ablution in the temple tanks called puskarini and at
the fords of rivers (irthas) is the easiest way to purify
one's own self from accrued as well as acquired
deﬁlements . .

y Thus the ,Kamkaryamtnavah is purported to glorify
the servggea pT pious devotees rendered to Lord
Vepkai;es'vara Tho-narratxon is mixed up with legend,
mythology, beheils, customs, superstitions, facts and figures.
It alse glves the services rendered at the temples of S
asvamx, and. $F Kodandaramasvm at Tirupati,
%ﬁ of ST’ Padmavatf at Tiruchanur. It informs also of
the ;gardens, - waterfalls, tanks, ~wells, etc., connected with
these. temples. The book is &mded l,nto six Adhyayas
‘chapters'.
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Vv

The first Adhyaya giwpwm
the origin and construction of the Venkabesvara temple at
Venkatadri. Snvxsnu, at the instance of the sage Narada,
decides to appear on this Earth in the form of ‘Worship
Image’ on the banks of the river Svarnamukhi in order to
alleviate the sufferings and miseries of human beings.
Garuda transfers a sport mountain called Veikatadri from
Vaikuntha on the banks of Svarnamukhi®” Lord Visnu
descends on the Vedkatddri (1.16-49). A cow called Gotami
sucks down milk from her udder; this is the first service
rendered to Lord Venkate§vara (1.50-51). Gopinatha, a
Cola king establishes the Worship Image of the Lord
(1.52-54). A priest by name Vaikhanasa, a servant called
Rafgadasa and a hunter render services in their
respective capacities to the Lord by performing the ritual,
offering ﬂowers, and forest rice respectively (1.62-68). A
king by name Sarkha constructs the temple witl’1 Vimana
for Lord Varahasvami (1.69). Another king Saikhana
follows suit and constructs the temple of Lord
Verikatevara with different halls and antahpradoksina
‘inner path of circumbulation’ (1.86-154). The sanctity of
the well (kataha) inside the temple is also explained
(1.84-85),

The second Adhydya is devoted to the further de-
velopment of the Vehkatesvara temple and the institution
of the Brahmotsava. The royal prince Tondaman of
Nafrﬁyanavana decides to render services to Lord
Venkatesvara and continue the construction activity of
Sankhana Thus he builds the bahihpradaksina,
dhvajastambha and so on (2.5-25). Topgaman is none
other than Rafigadasa in his previous birth (2.26-35). He
institutes the festivals like Vasantotsava (2.36). The
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services of the potter Kuruhanambi are esteemed
reverentially, even though he offers flowers made out of
mud (2.58-67). Kkﬁs’érﬁja, the elder brother of Tondaman
and the king of Narayanavana, performs the marriage of
Srinivasa with his daughter Padmavati at Narayanavana
(2.68-79). He, also builds the Kalyanavenkatesvara temple
at Nérﬁyaga&ana (2.80-91). Tondaman accompanies the
newly wedded couple to Venkatddri. There he meets the
potter Kuruhanambi and serves him (2.92-102). The
constructions made by kings of different dynasties,
particularly of the Vijayanagara/ kingdom, are praised.
He mentions in particular Srikrsnadevariya with
his consorts; for, the poet fancies that Rayabhipa is
still continuing his services to the Lord even today in
the form a metallic idol (2.132-133).5 The constructions
added or repaired to the Verkate§vara temple during the
period of these kings may be summarised as follows
(2.112-133):

1. In front of the main entrance (mah@dv@ra) a
caturasramantapa ‘quadrangular open hall' with a plank-
swing (dolapitha) hung with bronze chains (2.113).

) o e =4 T =T

o8 Tront of the caturasramantapa an

Anjaneyasvami temple and a thousand pillar mantapa

(2.115) with two inner mantapas with elevated seats
(2.116).

3. Two gopuras 'ornamental gateways' near the
thousand pillar mantapa (2.116).

4. Four laﬁ&p posts in the corners of streets for
illumination of the! mads (2.117-118).

5. Mathas %ttages foreachofthethmeschoolsof
phﬂosophy, namely Advaita, V:élstadvmta and Dvaita
(2.139). ,
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6. In the mahapradaksina 'principal path of
circumbulation’ a mantapa to facilitate the Senior Jivar
with the scholars to stand while reciting the Prabandha,
etc., during the festivals of Lord Venkatesvara (2.121).

7. Fortification of dilapidated tank Puskarini by
arranging steps with stone (2.124-125) and construction of
a mantapa with sixteen pillars in the middle of the tank
for conducting float festival in summer (2.126).

8. The dhvajastambha and a mantapa for véhanas
(2.128).

9. Two cars, one in stone and the other in wood
(2.128).

10. Several villages, including dwelling houses, were
donated to saints, priests (arcakas), Vedic scholars, etec.
(2.122-123). The second chapter is concluded with the de-
scription of the institution of Brahmotsava for Lord
Venhkatesvara at Vedkatddri by Brahma, Indra and other
lords of directions.

The third Adhydya is devoted to give an account
of the different festivals celebrated by the devotees for
Lord Venkatesvara and of the sacred bathing ghats. The
nine day festival of Brahmotsava is described in detail
(3.70-71). The festivals conducted on certain days like
szavalz Kartika-paurnam, Srzkrsnastamz, New Year's
Day, Srirdmanavami, ete. are explamed The performance
of certain special festivals like Kaisikotsava,
Adhyayanotsava, Pranayekalahotsave, Dolotsava and so on
are described in detail.

There are eight firthas 'sacred waters' at the tanks
and waterfalls namely, Cakratirtha, Svamipuskarini,
Ramakrsnatirtha, Kuméaradharika, Tumburatirtha and
Pandavatirtha. Different purifications and religious merit a
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'upper garment (shirt) of flowers' on Thursdays (i.e.
offering upper garment of flowers) (3.179)

16. Performance of Abhiseka on Fridays (3.180)

17. Smearing the Lord with camphor, agary and kuitkuma
(3.181)

18. Offering food with delicacies (3.182-183)
19. Services at the mirror house (3.184)

20. Services of the Festival Image with umbrella and
chowrie (3.185)

21. Performance of cradle festival (3.186)

22. Offering of lamps (3.188-190)

23. Offering of birds like parrots (3.191-192), and
24. Performance of the Brahmotsava.

The third chapter ends with the enunciation of the
sanctity of other temples at Tirupati and Tiruchanur
(3.203-211).

VI

The fourth Adhydya is devoted exclusively to de-
scribe the services rendered by Sevdddsa Mahant of the
Hathiramji Mutt, the Senior Jiyar Vehkatalaksmanarya
and hlmself as their associate. In 1801 the management
of the Sri Venkatesvara temple at Tirumala, Sef
Kodandaramasvami and S Govindarajasvami at Tirupati
and Sr7 Padmavati temple at Tiruchanur fell into the
hands of the East India Company and the income of
these temples was credited to the general revenue of the
State. In 1843 the British rulers relinquished their
connections with the religious institutions and conferred
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the administration of the temples of Tirumala, Tirupati
and Tiruchanur on the Mahant of the Hathiramji Mutt.
Sevaddsa happened to be the first executive head called
Vicaranakartd of these temples (4.16). Hathiramji, the
founder of the Mutt, was already connected with the
services of Lord Venkatesvara. He dedicated two bronze
bells and two big v@hanas (4.14). Sevadasa followed suit
and executed his duties with zeal. He restructured all the
temple rituals with the active cooperation of the Senior
Jiyar Venkatalaksmanasvami (4.113) and many others in-
cluding the anthor of the present poem (4.17). To his
credit goes the pnvﬂege of reintroduction of the car fes-
tivals (rathotsava) and float festxvals (plauotsava) in the
temples of & Verikatedvara, iy Govindaraja, Sri Rama
and Sri Padmavati. He increased the facilities for pilgrims
(4.136). He apportioned enough resources for sufficient
quantities of food offerings (praséda) in temples. For
instance the mahanivedanam after car festival (4.48-51)
and daily food offerings were introduced in the Rama
temple (4.53). He took keen interest in the renovation of
the temple tanks to conduct float festivals, repairs and
modifications to the dilapidated portions of the temple and
added new buildings to enlarge the activities.

Krsnamﬁcarya describes in detail all the services rendered
by his patron Sevadasa as follows:

1. SRI VENKATESVARA TEMPLE AT TIRUMALA

To bring pomp and glory Sevadasa presented two
vehicles (v@hanas) in gold and silver (4.29), an ivory
cradle, a beautiful snake-shaped pedestal, and a diadem
(kirita) bedecked with gems (4.30). He constructed a
vahdnamantapa ‘open hall to keep the vehicles' by the
side of the samsthanasaudha (4.18). A car was built with
great effort by inviting craftsmen from other states and
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purchasing the wood and other materials incurring 3 huge

expenditure (4.19-22) and the car festival was reintroduced -
(4.28). Renovation of the Puskarini ‘lotus pond' is one of
the master enterprises undertaken by Sevadasa. The

PugkarinT is divided into two kdsaras (4.62) called

Varahaka and Sv@misarovara. While the Varahaka-kasara

has three tirthas, the Svamisarovara has six tirthas (4.63-

64).5° The process of excavation of mud and clearing the
tank took six months and at last on 14-9-1849 the tank
was filled with water (4.74). Then he renewed the
Jjalakridamantapotsava 'float festival in which the Festival
Images of Lord Veixkat,eévara and His consorts are taken
to the mantape in the middle of the tank' (4.77). In the
year Paridh@vi (1852-53) he dedicated one gem-necklace
(4.104). A jadibandhana (an ornament fixed on the
braided hair) was dedicated to the Festival Image

“(bhogamurti) (4.105). In the year Pramadica (1853-54) a
diadem was presented to Lord Venhkate$vara taking it in
a procession on an elephant (4.120). In the year Ananda
(1854-55) he installed two ARjaneya images at Tirumala,
one in the close proximity of the H& dthiramji Mutt and
the otlier in the North-streét bf the %mp}é’ ‘In ‘the year
Raksasa (1855-56) he dedicated ‘a covering for the letus
feet of the Lord and a sathakopa. A, .golden umbrella was

made to be placed between two, big white cloth umbrellas

during- the ear festival (4.132-133). In the year Nala

(1856-57) he offered to the Lord clothes of gold (4 134), In

the same year two big chqultngs were built with' all

facilities (4.135). In Pingala (1857-58) he mide other

vahanas also with gold (4.137) and repaired the

garudadthia (4.139).

S$RI GOVINDARMASVAMI TEMPLE = . .

i The renovation of theé main gopara (b{hadgopum)
on the southeastern side was a master task; the hole
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there formed was filled up with large quantities of brick
and mortar and new idols were fixed in those repaired
parts (4.82-84). Eleven kalasas were newly fixed in the
front side of the gopura (4.88). Subsequently two gopuras
(entrances) were also renovated (4.91). He constructed the
prakara ‘outer wall', kitchen (4.92) and the vimana (4.93).
To facilitate float festival he built two mantapas in the
temple tank (4.95). He laid a garden with a well sunk in
it (4.103).
- - B —
SRI KODANDARAMASVAMI TEMPLE

A new car was made and the car festival was
introduced (4.43-48). He renovated the vimana and the
gopura (4.52). He presented a bronze bell and two
lamp-posts (4.54). He reformed the mahanivedana during
festivals (4.49-51) and arranged food offerings daily at
nights (4.53).

SRI PADMAVATI TEMPLE AT TIRUCHANUR

Sevadasa repaired the steps of the tank, removed
the mud, refilled with fresh water for growing lotus and
conducting float festival (4.34). He presented to the God-
dess new ornaments (4.36).

The lofty image of Sevaddsa Mﬁm '
quely depicted by the poet conﬁnces the 'reader of the
commitment needed for betier manhagement of temples and
of how he was the foréruntér of the present administra-
tors of the Tirumgla Tirupati Devasthanams.

VII

* The chapters five and six are appendages to the
'n}aiﬁ text which actually ends with the fourth chapter as
per the principle of beginning and ending (upakrama and
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upasamhara). In order to propagate the concept of self-
surrender (prapatti) and service (kairikarya) based-on. pil-
grimage and sacramental ablutions in fords of sacred
rivers, waterfalls and tanks attached to the temples, the
author includes a traditional account of the important
centres of pilgrimage. The author himself justifies the
account on the ground that several devotees belonging to
these places come and pray to Lord Vedkatesvara. In vice
versa those who are at the sacred place of Tirupati, like
the author himself, would also go to other places, in order
to enhance the Grace of Lord Vignu and Laksmi to obtain
liberation (moksa). The author opines that it would be
impossible for any person to visit all the places of
worship during his life time. Hence the narration or
listening of these places is just enough to derive the full
religious merit (5.7). The narration thus in this book, as
the author himself confesses, is based on the personal
visits during pilgrimages and on the basis of accounts
furnished by sthalam@hatmyas in Purgnas.® All the
places of pilgrimage north to Tamilnadu are treated as
Northern region (uitaradesa). According to the Snvmsnava
tradition there are 108 shrines of utmost importance
among over one thousand Vaisnava temples in the
country. There is of course controversy over one or two
places in the list. For example our author does not
mention Vaikuntha which is also called Paramapada in
the list. As per the list and classification of the author
there are twentythree places in Tondamandalam, forty
places in Coladesa, eighteen places in Pandyadesa, two
places in Madhyadeda, thirteen places in Malayaladesa
and twelve places in Uttaradesa (5.35-37).

Further while giving his account of 108 shrmes, he
includes the minor temples of Vaignava deities, Alvars
and religious preceptors, He also mcludes the.
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shrines like Ekamresyara of Kanci (5.83), S/iva of
Snsmlam (6.165) and énkalahash (6.172). Even a local
zammdar of Venkatagm is praised in the course of his’
narratmn (6.166-167).

VIII

The Kamkazyaratnavalz is an outcome of ecstasy of
devotion and. not. of diligence. The influences of the
regional languages - Tamil and Telugu - on the one hand
and of the professwnal pre-occupation in reading Purdnas
and Dwyaprabandha on the other are found on the style
and diction of the poet.. Further under the influence of his
maternal grandfather he, chose to compose his poem in a

variety of metres, thus the poewm to run like a
p’zTF&na mstead of a"kuvya. He employed more than

twgnty metres Anustubh indravajra, upendravajra,
upajati, sahm, sard“iamkndzta, Gryd and métridsama are
the Emetres of ?:‘requent use, Other metrs employed by the
gtho 3}1 L,f' rathoc?‘ghata, d:;xitf{fnlh’inﬁit A praharsmz,
ng@ m i H‘e ng ik conisidiis' of
'm 9[’(3 ‘I Vﬂ v 1Y af (e Mhﬂié ﬂe&gﬂaﬁ% W’t of
‘§r e p@*naﬁ i ¥ HRtdE Hrere

!*‘nnﬁmvm m files"off syricope are: praRis
¥9§ ms n?nm am d% o ftdd‘i@ for duryodhanadisu
%é:g ap ; n h for ‘vighuvardhanah (3.187).
) nal of the first’ p‘hda ‘with the
sa' sl ﬂs “ w’ %of the hemistich as giry upary
“‘w‘ “* %15“3 ot dectined) and hiatns in ca
abhmukhya,m R 597 iiirsts his adhésench fo ibtrics.
i&ga!@ﬁﬂﬁmﬁﬁinmaﬁ'mpound .is; also. found. as in
wFNAitariol «(£68) and Aimartau (3:137) against
§Fiimarmby 468y and-phullarseh (6.8).The. influence  of
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Manipravdla is so much that the reader comes across
irregular syntactic relations and unidiomatic Sanskrit for-
mations. The corrupted Sanskrit forms in Telugu and
Tamil are borrowed here and used as in the examples
puskarant for puskarint (2.27,50); rajita for rajate (2.36,
38, 187; 3.56); niraMjana for nirdjana (2.47; 3.45);
samaksama for semaksa (2.79, 153 159); caturasrama for
caturasra (1.86; 2.113); madhyamagata for madhyagaia
(6.88); saupana for sopana (1.89; 2.125); vraya for vyaya
(4.88, 94). Improper usage of tenses, verbal derivatives
and irregular syntactic relations between the noun and
verb are also found. For example while the poet is
conscious of the usage of the verb in syntax with bhavin
as evidenced in bhavin srunotu (3.68), he uses avatarasi
bhavdn (2.139), tvam arcaripedharo bhavin (2.142) and
bhavan drggocaro bhave (2.151). Racitva for racayitva
(2.44; cf.2.35); alamkrtva for alamkrtya, prapayita for
prapayitva (3.152), pravisat for pravisat (3.115) sukarmena
for sukarmana (4.14), Gmodakartrai for Gmodakartre
(3.207), vimuktamanah for vimuktah (3.199), etc., are
other examples.

Seldom improper usages of tenses are also found;
e.g. pracakruh and Gpnuventi in 1.85, karayitvd and
bhavet in 2.15 and ksiyante and abhavat in 3.190. The
analogical formations like p&§cim5tyalz (2.104) are also
found. Some Telugu, Tamil and Sanskritised Telugu or
Tamil words are also found in the poem; e.g. Telugu word
mukkoti 'three crores' in mukkotikale in 3.78, kavana
'poetic’ in kavanavacam (5.119), kusturogi for kugtarogi
(8.187), varalaksmitirthe for varalaksmitirthe (5.204), Tamil
kartiki for Skt. kartika (3.132, 197). Similarly the hybrid
compounds with Telugu sandhi rules also appear very
frequently; e.g. valiru+isvara > valirisvara (5.177),
vaduru+akhya > vadirakhya (5.165). Another interesting
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feature is that some Tamil place names are Telugised by
adding a vowel at the end and then combined with a
Sanskrit word; e.g. kadalirusthale (5.148),
kadallarutirthakkarai (6.95).

These aberrations, leading to the use of unchaste
Sanskrit, are mainly because of the religious influence.
For Srivaignavas the Veda in Sanskrit and the
Divyaprabandha in Tamil are of equal importance and
hence the school is called ubhayaveddnta. Consequently
the Sampraddyagranthas composed in Mapipravala be-
came so significant that the philosophy of the
Visistddvaita cannot be understood in its full ramifications
without them. The author demonstrates his prediliction by
composing many a verse in Manipravala (e.g. 5.55, 65, 69,
74, 76, 94 111, 138, 147, 197; 6.19, 59, 60, 86). Further
= the Tamil place names occurring in _chapters five and six
are sanskritised here and used unmodified there without
any consistency. But all the discomfitures listed above do
not mar the beauty of the poem and at the same time
they stand witness to the influence of vernaculars on the
Sanskrit language during the nineteenth century. In the
present edition changes are made only where the metre
does not suffer and in some places;: et

shown in the foot-notes.while:those are Feit”un:
which could be undexsioed easily.: e
X

“Phe Phesent edition of the Kainkaryaratngvali is
Wm“‘@m copies of the book printed lithographically in
W stript under the supervision of the author at the
Wgraphnc press of the Hathiramji Mutt, Tirupati in
1857. Of the 108 copies printed in 1/8th Crown with 24
lines on each nage two are nreserved in the Manuserints -
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7. Indicating the lengthening of the vowel by du-
plicating the following consonant; e.g. svakiyyakam for
svakiyakam (2.65).

These irregularities are corrected without being
recorded in the foot-notes of the present editon.

Thanks are due to Professor N.S. Ramanuja
Tatacharya, Vice-Chancellor, Rashtriya Sanskrit
Vidyapeetha, Tirupati and Chairman, Advisory committee
of the S.V.U. Oriental Research Institute for reviewing the
press copy and giving invaluable suggestions for its
improvement. ‘

REFERENCES

1. In fact the Vedic, Buddhist and temple rituals had
mutual relationships to afford acceptability among
various sections of people. There are also similarities
in the ritualistic formulae (mantras). For example the
Vedic pranava (om) and the Agamic bijdksaras (seed-
letters) are found in the ritualistic formulae of the
Buddhists; e.g. om manipadme hum is the sacred
mantra called Vidydsadaksartmanira for Buddhists.
Just as in the Atharvaveda spells for destroying
enemies are found in Buddlusm, e.g. om hrim hiim
vikrtanana hum, sarvasatrundsiya stambhaya phat
phat sv&ha is a $atrusamhdraka-mantra from
Aryanwmusn—mulakalpa (quoted in L.A, Ravi Varma
‘Rituals of Worship' in : Haridas Bhattacharya (ed),
The Cultural Heritage of India, vol. IV: Religions,
p. 32. Ramakrishna Mission Institute of Culture,
Calcutta, 1975).
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Here it is noteworthy the statements of
the ancient logician Jayantabhatta (c. 10th
cent. A.D.) on the mutual relationship and relative
authenticity of the Vedas, Agamas and the
Buddhist works:

paticardtre ‘pi tenaiva pram@nyam upavarnitam/
apr@manyanimittam hi nasti tatrapi kimcana//
Nyayamanjari, Ahnika 4, p. 636.

yat  punar  oiroktam  sarve  evagamah
parasparaviruddharthopadesitvdd apramianam syur iti
tatrocyate, Gptapranpitatvena tulyakaksyatvid
anyatamadaurbalyanimittanupalambhite ca na kascid
agamah kimcid badhate, ibid. p. 640.

nanu buddhah suddhodanasya rajfio ‘patyam, so

katham isvaro bhavet? parihrtam etad bhagavatd
krsnadvaip@yanena -

yada yada hi dharmasya glanir bhaveti bharata/-
abhyutthanam adharmasya tadatm@nam srjamy aham/
(Gid, 4.7)

iti. sariram eva suddhodanasydpatyam natmd. atah
pratiyugam visnpur eva bhagavan dharmarupend-
vataratity Ggamavidah pratipann@h, Ny@yamatijari of
Jayantabhatta, vol. I; p. 644. Oriental Research
Institute, Mysore, 1969 (ORI Series 116).

satyam brhad rtam ugram diksa tapo brahma yajiah
prehivim dharayanti, Maitrayantyo-samhita, 4. 14. 11
and Atharvaveda, 12. 1. 1. -

In the general sense of pain, suffering the word tapas
. is used in: na tam amho na duritani martyam

indravarund na tapah kutaseana, RV. 7. 82. 7, and
in the sense of religious austerity, bodily mortification,
penance, severe meditation: rtavakena satyena
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sraddhayd tapasd sute indrayendo pari srave,
RV. 9.113.2.

Cf. tad yatha ha vai sraddhadevasye satyavadine
tapasvino hutam bhovati, Kausitaki-Brahmana, 2.7.12,

rtam ca satyam cabhiddhGt tapaso 'dhyajéyata,
Nardyaniye-Upanisad, 1.13.

sa tapo ‘tapyata. so tapas taptvd. sarfram adhinata,
Taittiriya-Aranyaka, 1.23.2.; see also sa tapo "tapyata,
Taittiriya-Upanisad, 2.6.

Sribhasya, 1.1.1.

The words agama, tantra and samhita are generally
used with Salva, Sé’kta and Vaisnava texis
respectively. There are also exceptions like
Laksmitantra, which is a Paficaratra-samhitd of
Visnuism.

The derivation of certain temple structures and rituals
from the Vedic sacrifice is ostensibly observed in the
following items:

i) The dhvajo, mantapa, garbhagrha, and pratistha of
. the temme are similar to yi#pa, sadas,
agmhotrasala and vedi in th&zWMmf the

., .sacrifice respectively (cf. L.A..Ravi; Nmmmt
p. 48). KRR TSR b 1O SRRSE TN B

ii) The three imes (mtagms) of the sacrifice are cir-

WiSedlar} Seteircular and rectangular and the
gdrbii&éﬁk& ‘tan be circular, semicircular or
rectangular,

mﬁs) “Fhe péthrmsm'ibed, for the adhvaryu on the
-~ +gaerificial sléar Agniciti of the Atiratra as known

from: the Baudhdyanaérautasitra is similar to the
path: prescribed for picking up of the kalasas in
the Sghasrokaladibhiseka.
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iv) Specification of duties like collection of flowers in
temple worship is similar to the distribution of
duties in sacrifice.

Thanks are due to Sri KP.C. Anujan Bhattatiripad, Peruvanam, Cherupn

680561, Trissur District, Kerala for his discussion on this aspect.

The Aitareya-Brahmana, 33.3 gives clear evidence to
the Vedic sramanas worshipping Indra and Varuna. It
also gives a clear picture of how a Vedic mendicant
should conduct himself through the story of Rohita,
the son of Haridcandra Vaidhasa. The episode can
also be the earliest reference to the unification of the
domiciliary fire-ritualist and the migratory non-fire-
ritualist. The non-fire-ritualists are those who
worshipped the Vedic gods through the medium
(vahana) of water and air/breath. It is correct even
according to modern empirical physical science because
fire, air and water are the only three conductors or
transformers of energy. The water-ritualists and
air-ritualists are bracketed in the Taittiriya-Aranyaka,

" 1.23.2-3. The word §ramana- as known from the rule

kumdrak $ramanBdibhih (PEn. 2.1.70) of Panini
(c. 7Tth cent. B.C.) refers to a wandering Vedic femi-
nine young mendicant (kumarasramang). The Bud-
dhism and Jajnism, which came upin opposition to
the Vedic rituals two centuries after Panpini, also
adopted the same word for the ritualists of their
religion. Patafjali attests the use of §ramana for non-

-Vedic followers by the -example éramanabrahmanam

'aggregation of the sfamana and the brohmana’. It
is a copulative compound (dvandvarsemasa) -of the

" samahara type and hence gets the singular number

" (ekavacana) in neuter gender according to the rule:
.. yegdm ca virodhah sGsvatikah, (Pan. 24.9) under the -
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eondmon that the enmity between the brahmanas and
sramanas is eternal uktam tatra cakarakaranasya
prayojanam yesam ca virodhah sasvatikas tesam
dvandva ekapacanam eva yathd syt ad yad anyat
pripnoti tan; m@ bhid iti, MahGbhisya, 2.4.12.
(Kielhorn edn. vol I, p. 476). Cf. Jacobi, Jain Sutras,
vol. II, p. 130;140 Sacred Books of the East, XLV,

The basic belief of the §ramana is that the fortune
grows manifold for a person who does not retire from
moving. The bg.ps of the moving person bear flowers
just like the plants and creepers and the trunk
becomes strong bearing fruits like a wellgrown
tree: n@ndsrdntdya Srir astiti rohita susruma |/
...pugpinyau carato janghe Siisnur Gtma phalograhih/
Aitareya-Brahmanae, 33.3. Walking unto death is a
sacred ritual known from the Mahdprasthanika
chapter of the Svargarohanaparve in the
Mahabharata. Putting the body to hardships is ad-
mitted external*austerity (tapas) by the Jains also; cf.
anasanam it'nt%amtﬁ vriteh samksepanam rasatydgoh/
h&yakleéa},; sanglinateti bulxymtupahproktam/l

b, W‘W 175.

12. The word pox ‘f jaka (<parivirajka {terwander

‘about’) ref s¢é 4o 4 wanderer and also used in a
narrowed BT foiﬁendmant and samnygsin in all
‘thie ‘systenié’ ¢ philosdphy. The Saikardcdrya of
different ‘Seufs is called parivrgjakGedrya. The
"Buildhist and {ain’schools also use the same word in
“the'VSame 'seigie; cf. vuddha-pabbajito bhikkhu,
Viwyamtaka, W 159 quoted by T.W. Rhys Davids,
\Pgli-English ‘Bzctzonary, vol. V, p.36, Pali Text
Society Chipstead, Surrey, 1924, Haribhadrasuri in his
Dafavaikalikayriti paraphrases the word as: pari
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samantdt p@pavarjenena vrajati gacchatiti
parivrdjakah, quoted in Jainalaksanavali, q.v.
parivrajaka, vol. II, p. 684, Vir Sewa Mandir, Delhi,
1973. Pravrajita and tapasi are mentioned m
smmanadlgana, Pan. 2.1.70. >

sa tapo tapyata sa tapas taptva. sariram adhiinato.
tasya yan mdmsam asit. tato ‘runth ketavo
vitarasand rsayae udatisthan. ye nakhah te
vaikhanasah. ye_valah. te valakh;lyak yo msak 80
‘pam, Ihittir'iya-Arapyaka, 1.23. 2-3.

See also : vaterasand ho va rsoyeh Sromand
ardhvemanthino babhuvuh, ibid. 2.7.1
munayo vitarasanih pisamgs vasate mold |
vatasydnu dhrajim yonti yed devdso oviksata /]

RV. 10.136.2.
Cf...v@yuna seyujyam propuh, Sayana on ibid.
priinopasanny praneripino vayubhivam propannt ity
arthah, Sayana on RV. 10.136.2.

16. In the Arunakeiukagni a knee deep pit is dug as the

altar (vedi) for the fire. Then water is filled upto the
height of ankle which is the height of the sacrificial
brick. Then the pit is filled with lotuses and
their stalks and leaves. On that five pots filled with
water are placed and these five pots represent
the five sacrificial fires called Ahavaniye, Garkapatya,
Daksintagni, Sabhya and Avasathye. Again on
these pots are put the lotuses and their stalks and
leaves. Then the pit is covered with wooden plank. It
is covered with cow dung and on it the fire is
kindled and oblations are offered. It is called
Arunaketuka because this fire was originally
mmwmmmMm,xmm
(TA. 1.25).
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Not only the water, but also the aquatic fauna like
fish and flora like lotus have acquired symbolically
ritualistic status of being media as well as objects for
worship. In the Taittiriya-Aranyaka the lotus leaf is
spoken of as existing at the beginning of creation on
which Brham3, the creator, was born (apo v@ idam
@santsalilam eva. sa prajapatir ekah puskaraparne
samabhavat, TA. 1.13.1). The Sramanakagm, also
called Padmagni or Pundarikagni prescribed by the
Vaikhiénasa-samhitds like Samurtarcanadhikarana
(=Atrisamhitd) is a separate fire apart from the
normal sacrificial fires Ahavaniya, ete. Cf.

vicintya sramane cagnim brahm@ yam asyjat pura/
tasmac chramanakam prdhur agnim etam purdtanih//
sabhyGgner eva bhinno ‘bhid agnih srimanako yatah/
tasmad dvayor agnikundam tulyam eveti samsmrtam//
Samrtarcanadhikarana, 29.58-59.

See also Kasyapajianakinda, AdhyGya 63, p. 110.

In this fire oblations are made with lotus smeared
with ghee; padmapuspaih kapzlaghrtaktmh
purusasikiena laksahomam Jut

3 ﬁuddhah ‘hke the father of the
n3), the Buddha should be seated on
ira's Brhatsamhita, 58.44 (Motilal,

18.;prino ‘smi prejidtma. tam mdm Gyur amrtam ity

vq:assva.qyuhprana}z.pmnouaayuh....pmnahy
evanmmnmzllokemranapnoh,KamtakzL&nnmd,&Z.
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Cf. chandogye vais‘v&naravidy&m prakrtya sriyate -
‘tad yad bhaktam prathamam agacchet taddhomiyam
sa yam prathamem a@hutim juhuydt tam juhuy'&t
prandya svaha (Ch.U. 5 191) ity adi. tatra pafica
pranahutayo vihitah, Samkara-Brahmasutra-Bhasya,
3.3.40. ....... upasthite bhojane ‘tas tasmad eva
bhojanadravydt prathamopanipatitan pranagnihotram
nirvartayitavyam. ........... iha punar arthavadagato
‘gnihotrasabdo na tadvad bhdvam vidh@payitum
arhati. ....... ata eva cehdpi sampddikany
evagnihotrangani darsayati - ‘ura eva vedir lom@ni
barhir hrdayam garhapatyo mano ‘nvaharyapacana
asyam @havaniyah’ (Ch.U. 5.18.2) iti, ibid. 8.3.41

Brahmasiitra, 1.1.28-31. Cf. tatra samsdyah - kim iha
pranasabdena vdyumdtram abhidhiyate uta
devatatmeti; jivo ‘thav@ param brahmeti. .... tatra
praszddher vayuh prana m prapte, ucyate -
prinasabdam  brahma vijheyam, Samkam-
Brahamasutra—Bhasya, 1.1,28.

tasm@t yaira yaira homavidhdnam tatra latra
agnyagharasvistakriprabhrty antahomas ca,
Vimandreanakalpe, Patele 1, p.3.

Just as in the sacrifice, there shall be three or five
altars called Ahavaniys, Anvahdrya, Gadrhapatya,
Avasathya and Sabhya. The Vaikhdnasa-samhitds
prescribe also a sixth fire altar called Paundarikdgni,
Padmagni or Sramanakagm on the south of the
Sabhyagni.

yadva sramayak&'gnim ca kuryad iti ca kecana/

vaksye ham yagasalayim ‘agnikundaprakalpanam//
pricydm Ghavaniyam syid anvahdryam tu daksine/
pastime garhapatyam sydd Gvasathyam tathottare//
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madhye sabhyam ca kartavyam sGyyavedyds tu ptrvatah
uttare $ayandd vdtha kirayed iti kecana//
Samurtarcanadhikarana, 29. 10-13,

vicintya sramane cagnim brahmd yam asrjat pura/
tasmac chramagakam prahur agnim etam purdtanch/|
sabhydgner eve bhinno ‘bhud agnih sramanako yatah/
tasmaddvayoragmkupgiamtulyamevetzsar,nsmrtam//
ibid. 29. 58-89,

According to the Agamas the deity is to be invoked
in the water of a pot and later transferred to the
image of worship; Cf.

kumbhe ‘mbhasi tato bhaktyd devam avahayed guruh/
avahyaiva tatha tatra dhydyet samyak samadhina//
ibid. 31.52

The water ritual of the Vedic framanas can be
conjuctured from the snapanavidhi 'the ritual of
bathing' of the deity in the Vignu temple; Cf. tato
devam kumbham ca samu.daya sarvalankara-
samyuktam §akunasuktam Japtva yajnalaye
srignasvabhre devam pratisthapya ... . ekadasopacarair
abhyarcayet, Vszn'a"rcanakalpa, ngala 31, 224-225.

23. padmakosapretikise visvasydyatase m&dﬁ que

‘gnimadhye psramfimanam vyavasthitam dhydnena
pasyet yathd - skdsagato vayuh viharanena samnihito
bhavati, Vimonarcanakalpa, 1, p. 4. The amalgam-
ation of the fire, water and air rituals is found well
repmented in. the Pitrmedha 'the sacrifice offered to
the manes'. ﬁbatlons of water are offered to the
manes of the -deceased ancestors (tarpana). The big

nce ‘balls (pindas) offered to the manes are thrown
" into a stream of river or tank to be conveyed to the
pitrs through fish. The cooked rice is sacrficed in the’
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fire kindled on the occasion and the small rice ball
called v@yasapinda is given to the airborne bird
crow.

The worship in the temple is called samirtarcana
‘ceremonial worship (of the Lord) in the form of im-
age' in contradistinction to amértdrcana 'ceremonial
worship (of the Lord) without image' in the form of
sacrifice. dvividham tadarcanam akhyatom emiurtam
samirtam ceti. tad ittham agnau hutem amirtam
samirtam tadbimbe ‘rcanam, K"asyapajnanakanda 1

p3.

athdtah santikam. bhiimau ramyam subhiksam .........
pumorksaih parivrtam Santikam ksetram iti, ibid. 4,
p.6.

athdtah paugstikam vyakhyasyamah, kimcid raktayutam
panduram ........... valukayutam sugandham etat
paustikam ksetram iti, ibid. 10, p. 15-16.

ath@bhicarikam. rajnam satruvijayo dharmah. yena
pathd bhagavantam abhyarcya Satrin jayeti tad
@bhicarikam  iti. §irisa......maricipippaligula-
piitigandham ksetram abhicarikam ity upadisanti, ibid
10, p. 16-17. The abhicarika-ksetra is a place where
the rites for the destruction of enemies are performed
through the worship of the god.

For example the place is called sanfika if it contains
the following characteristics: It should be a beautiful
place within the kingdom accomplished with justice,
merit and success. It must be a fertile soil without
sand and stone located facing east on the bank«M
river or on a mountain, surrounded by* sfreams of
water and bereft of marshv/ani infertile lands. It
must be habitated by~ Valsnavas and seers and the
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fauna like deer, kapota, parrot, sdrika, peacock, swan
and cakravika. It must be full of flora like kusg,
darbha, pal&siz, apamdarga, tulasi, duirva, dh&takz,
ciramalika, somavaluka, kadalz, kapittha, asvakarm
vzsnukrwu asoka, timisa, candana, agaru, konthiis

eila, lam@a, karnikdra, nipa, arjuna, dsana, bzlva
matang& a§va, etc. Worship materials like conch
(sankha’}fgow milk and lotus should be available in

plenty. K&syapq;nanakanda 4, p. 6.

adhzsthabapadmprasthamgnvaszkharasthupyahvah sad
bhaga bhavanti, ibid. 31, p. 59.

§istatoyena taccakram snapayet tadanukramat/
taccakram ca punas tirthe majjayed devasamnidhau//
tirthe sarve janas tatra majjeyur devasamniddhau/
pa§qb‘d devam tatha nitvd mandiram sampravesayet /|

Samurtarcanadhikarana, 57.17-18.
Nalgyiradivyaprabandha,” Minrdvaddyiram, Manranti-
ruvantlidl, 32, 63.

Kaznkaryaratnavah (KR), 5.5.

KR. 1.10.

KR. 4.17. y

Sadhu Subrahmanya Sastry; Report:on “t:ﬁe“Inscﬁpiions
of the Devasthanam Colléction; Madras, Tirupati Sri
Mahant's Press, p.- 3825, N. Ramesan, The Tirumala

. Temple, Tirumaia Tlrupatl Devasthanams, Tirupati,

1981, p80,
KR 4.140:

3%, “KR.* 33113

EILI- AU

38, KR 417.
39. KR. 4.116
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KR. 3.86.
KR. 3.94.
KR. 4.166.
KR. 1.13.

KR. 1.16.
KR. 4.166.

For example the verse 1.155 recurs again in 4.168
and 6.174.

KR. Intr. & 4.138.
KR. 3.83

While Yamuna and R'émanuJa laid the phﬂosophmal
foundation of the V1S1§j;adva1ta school,
Periyavaccanpillai, Pillailokdcrya, Vedantadeika and
others have contributed through their
Sampradayagranthas to the development of religion.
The Samprad@yagranthas 'traditional works' are fur-
ther subdivided into Rahasyagranthas ‘secret works'
and monographs. The Rehasyagranthas, written in
Manipravala ‘Hybrid Tamil-Sanskrit’, give information
necessary for one who aspires liberation (moksa).

K.A.A Venkatachari, The Manipravala Literature of

the Srwazsnava Acdryas, Anantacharya Research
Institute, Bombay, 1978, p.96.

asesavast}wcztﬁéesasesatazkaratzrupakazﬁkaryapraptya-
peksaya Srzrangagadya,
bhagavantam. . nityakinkaratdm  prarthoye,
Sitranigagadya, 3 : |

invanubhavattate pirakkum pritiyum ventd,
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pritikiritamanakeinkaryamum  ventd, Periya.
vaccanpillai's Commentary Gadyavyakhyanam on
Gadyatraye, Kancipuram, Snvaxsnava Grantha
Mudrapana Sabha, 1916, p. 133.

rakgikkumboty pirdttisannidhi vandukaiyale. itile
srtsambandham anusandheyam, Mumuksuppati, 40,

K.A.A, Venkatachari, op. cit. p. 55.

In the Rgveda Vignu is compared to kucora  moving
on mountains with wide strides; cf. pra tadvisnuh
stavate viryena mrgo na bhimah kucaro giristhih, RV.
1.154.3.

The poet is however aware of the different
Vijayanagara kings who constructed various temples,
as he mentions rdyabhipa in plural while mentioning
the Kalyanavenkate§vara temple at Nagalipuram:
rdyabhilpaih krtam ramya$dlivriam, 6.170.

-

The pugkarint 'lotus pond' at Tirumala comprises of
various compartments with different types of wells
and pools in different depths to obtain supply of
water in the pond in all seasons. In the middle of
the pond is the mantapa, ‘pavilion which' i made use
of during Jalakrzdamantapotsava (4.7); "ete: o the
south of this mantapa, the pond is called
Svamisarovara and fo- the north is called vardhake.
In the Svamisgrovara there are six wells sunk. These
six wells are now covered with mud; but their
masonary lines are still seen when the water is dried
during summer for cleaning the pond. The name
‘Varghaka for the northern half of the tank is be-

* icaise it lies opposite to the Varahasvami temple. In

this Varghaka pool, there is a small pool lined with
masonary in granite stone. Depending upon the
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depth it is conceived as composing of three pools.
Thus in total there are nine ffrthas 'sacred pieces of
water' in the puskarini. The elaborate and strenuous
efforts to ensure water storage through natural
springs of water on mountaing stand testimony to the
zeal of the bygone devotees.

0. cf. KR. 5.4; 6.42-52; 6.71-74.

ABBREVIATIONS
A MS. 6750
B Ms. 7202
KR Kaihkaryaratndvali

Pan Panini's Agtadhyayi
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1. The author continues after the colophon as foliows:
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1. Thisverseoccursthricein thisbook as1.155;4.188and 6.174 with variants;
1.155, 4. 168: 33—

2. 1.115; 4.168: TN 6.174: TGF°
8. 4.168: Y PRI
4, & inall places

5. 6.174: TYRY
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